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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ 
ДИСЦИПЛИНЫ  

ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
 

1.1 Место дисциплины в структуре образовательной программы:   

 Учебная дисциплина «Иностранный язык в профессиональной 
деятельности» является обязательной частью Социально-гуманитарного 

цикла образовательной программы в соответствии с ФГОС по специальности 

08.02.13 Монтаж и эксплуатация внутренних сантехнических устройств, 

кондиционирования воздуха и вентиляции.  

 Учебная дисциплина «Иностранный язык в профессиональной 
деятельности» обеспечивает формирование общих и профессиональных 

компетенций по всем видам деятельности ФГОС по специальности 08.02.13 

Монтаж и эксплуатация внутренних сантехнических устройств, 

кондиционирования воздуха и вентиляции. Особое значение дисциплина 

имеет при формировании и развитии общих и профессиональных 

компетенций ОК 02, ОК 04, ОК 05, ОК 09, ПК 1.1 – ПК 1.4, ПК 2.1 – ПК 2.4, 

ПК 3.1 – ПК 3.2, ПК 4.1 – ПК 4.2, ЛР 4, ЛР 5, ЛР 8, ЛР 13, ЛР 15, ЛР 16,       

ЛР 18, ЛР 19, ЛР 20: 

 
Код 

компетенции, 
личностных 
результатов 
воспитания 

Формулировка компетенции, личностных результатов воспитания 

ОК 02 Использовать современные средства поиска, анализа и интерпретации 

информации и информационные технологии для выполнения задач 

профессиональной деятельности правовой и финансовой грамотности в 

различных жизненных ситуациях 

ОК 04 Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде 

ОК 05 Осуществлять устную и письменную коммуникацию на государственном 

языке Российской Федерации с учетом особенностей социального и 

культурного контекста 

ОК 09 Пользоваться профессиональной документацией на государственном и 

иностранном языках 

ПК 1.1 Выполнять подготовительные работы при монтаже систем отопления, 

водоснабжения, канализации и водостоков 

ПК 1.2 Выполнять монтаж систем отопления, водоснабжения, канализации и 

водостоков 

ПК 1.3 Проводить и обрабатывать результаты испытаний систем отопления, 

водоснабжения, канализации и водостоков 

ПК 1.4 Устранять неисправности систем центрального отопления, водоснабжения, 

канализации и водостоков при испытаниях 

ПК 2.1 Выполнять подготовительные работы при монтаже систем вентиляции, 

кондиционирования воздуха 

ПК 2.2 Выполнять монтаж систем вентиляции, кондиционирования воздуха 

ПК 2.3 Проводить и обрабатывать результаты испытаний смонтированных систем 

вентиляции, кондиционирования воздуха 

ПК 2.4 Регулировать смонтированные системы вентиляции, кондиционирования 

воздуха для достижения проектных и паспортных характеристик 
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ПК 3.1 Выполнять подготовительные и сопутствующие работы при техническом 

обслуживании и текущем ремонте инженерных систем отопления, 

водоснабжения, водоотведения и систем вентиляции, кондиционирования 

воздуха гражданских зданий 

ПК 3.2 Выполнять периодическое техническое обслуживание проводить текущие 

ремонтные работы инженерных систем отопления, водоснабжения, 

водоотведения и систем вентиляции, кондиционирования воздуха гражданских 

зданий 

ПК 4.1 Организовать устранение аварийных ситуаций инженерных систем отопления, 

водоснабжения, водоотведения и систем вентиляции, кондиционирования 

воздуха гражданских зданий 

ПК 4.2 Организовать работы по технической эксплуатации и содержанию инженерных 

систем отопления, водоснабжения, водоотведения и систем вентиляции, 

кондиционирования воздуха гражданских зданий 

ЛР 4 Проявляющий и демонстрирующий уважение к людям труда, осознающий 

ценность собственного труда. Стремящийся к формированию в сетевой среде 

личностно и профессионального конструктивного «цифрового следа» 

ЛР 5 Демонстрирующий приверженность к родной культуре, исторической памяти 

на основе любви к Родине, родному народу, малой родине, принятию 

традиционных ценностей многонационального народа России 

ЛР 8 Проявляющий и демонстрирующий уважение к представителям различных 

этнокультурных, социальных, конфессиональных и иных групп. 

Сопричастный к сохранению, преумножению и трансляции культурных 

традиций и ценностей многонационального российского государства 

ЛР 13 Готовый соответствовать ожиданиям работодателей: активный, проектно-

мыслящий, эффективно взаимодействующий и сотрудничающий с 

коллективом, осознанно выполняющий профессиональные требования, 

ответственный, пунктуальный, дисциплинированный, трудолюбивый, 

критически мыслящий, демонстрирующий профессиональную 

жизнестойкость. 

ЛР 15 Готовый к профессиональной конкуренции и конструктивной реакции на 

критику. 

ЛР 16 Ориентирующийся в изменяющемся рынке труда, гибко реагирующий на 

появление новых форм трудовой деятельности, готовый к их освоению, 

избегающий безработицы, мотивированный к освоению функционально 

близких видов профессиональной деятельности, имеющих общие объекты 

(условия, цели) труда, либо иные схожие характеристики. 

ЛР 18 Принимающий цели и задачи научно-технологического, экономического, 

информационного и социокультурного развития России, готовый работать на 

их достижение. 

ЛР 19 Управляющий собственным профессиональным развитием, рефлексивно 

оценивающий собственный жизненный опыт, критерии личной успешности, 

признающий ценность непрерывного образования 

ЛР 20 Способный генерировать новые идеи для решения задач цифровой экономики, 

перестраивать сложившиеся способы решения задач, выдвигать 

альтернативные варианты действий с целью выработки новых оптимальных 

алгоритмов; позиционирующий себя в сети как результативный и 

привлекательный участник трудовых отношений. 
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1.2 Цель и планируемые результаты освоения учебной дисциплины:    
В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются 

умения и знания 

 
Код  

ОК, ПК, 
ЛР 

Умения Знания 

ОК 02 

ОК 04 

ОК 05 

ОК 09 

ПК 1.1 – 

ПК 1.4 

ПК 2.1 – 

ПК 2.4 

ПК 3.1 – 

ПК 3.2 

ПК 4.1 – 

ПК 4.2 

ЛР 4 

ЛР 5 

ЛР 8 

ЛР 13 

ЛР 15 

ЛР 16 

ЛР 18 

ЛР 19 

ЛР 20 

 строить простые высказывания о 

себе и о своей профессиональной 

деятельности; 

 взаимодействовать в коллективе, 

принимать участие в диалогах на общие 

и профессиональные темы; 

 применять различные формы и виды 

устной и письменной коммуникации на 

иностранном языке при межличностном 

и межкультурном взаимодействии; 

 понимать общий смысл четко  

 произнесенных высказываний на 

общие и базовые профессиональные 

темы; 

 понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

 составлять простые связные 

сообщения на общие или интересующие 

профессиональные темы; 

 общаться (устно и письменно) на 

иностранном языке на 

профессиональные и повседневные 

темы; 

 переводить иностранные тексты 

профессиональной направленности (со 

словарем); 

 самостоятельно совершенствовать 

устную и письменную речь, пополнять 

словарный запас 

 лексический и грамматический 

минимум, относящийся к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной деятельности; 

 лексический и грамматический 

минимум, необходимый для чтения и 

перевода текстов профессиональной 

направленности (со словарем); 

 общеупотребительные глаголы (общая 

и профессиональная лексика); 

 правила чтения текстов 

профессиональной направленности; 

 правила построения простых и 

сложных предложений на 

профессиональные темы; 

 правила речевого этикета и 

социокультурные нормы общения на 

иностранном языке; 

 формы и виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке при 

межличностном и межкультурном 

взаимодействии 
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2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

2.1 Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 
 

Вид учебной работы 
Объем 
часов 

Объем образовательной программы  122 

в т.ч. в форме практической подготовки 120 

в том числе: 

теоретическое обучение – 

лабораторные работы – 

практические занятия 118 

курсовая работа (проект) не предусмотрено – 

Самостоятельная работа обучающегося (всего) 2 

Промежуточная аттестация (дифференцированный зачет) 2 
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2.2 Тематический план и содержание учебной дисциплины ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК В ПРОФЕССИОНАЛЬНОЙ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
 

Наименование 
разделов и тем 

Содержание учебного материала и формы организации деятельности обучающихся 

Объем, акад. ч / в 
том числе в форме 

практической 
подготовки, акад ч 

Коды 
компетенций, 

формированию 
которых 

способствует 
элемент 

программы 
1 2 3 4 

Раздел 1. Роль иностранного языка в профессиональной деятельности 62/62  
Тема 1.1 

Страна изучаемого 
языка, ее культура 

и обычаи 

Содержание учебного материала 9/9 ОК 02, ОК 04, ОК 

05, ОК 09 

ПК 1.1-ПК 1.4 

ПК 2.1-ПК 2.4 

ПК 3.1 – ПК 3.2 

ПК 4.1 – ПК 4.2 

ЛР 4, ЛР 5, ЛР 8, 

ЛР 13, ЛР 15, ЛР 

16, ЛР 18, ЛР 19, 

ЛР 20 

В том числе практических занятий 9 
Практическое занятие № 1. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов 

3 

Практическое занятие № 2. Диалог-дискуссия по теме «Иностранный язык как средство 

международного общения в современном мире» 

3 

Практическое занятие № 3. Самостоятельное чтение и перевод (со словарем) текстов по теме 

«Культура, достопримечательности и обычаи страны изучаемого языка». Ответы на вопросы по 

тексту 

3 

Тема 1.2 
Роль образования в 
современном мире 

Содержание учебного материала 12/12 ОК 02, ОК 04, ОК 

05, ОК 09 

ПК 1.1-ПК 1.4 

ПК 2.1-ПК 2.4 

ПК 3.1 – ПК 3.2 

ПК 4.1 – ПК 4.2 

ЛР 4, ЛР 5, ЛР 8, 

ЛР 13, ЛР 15, ЛР 

16, ЛР 18, ЛР 19, 

ЛР 20 

В том числе практических занятий 12 
Практическое занятие № 4. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов 

3 

Практическое занятие № 5. Самостоятельное чтение и перевод (со словарем) текстов по теме 

«Система образования в России». Ответы на вопросы по тексту 
3 

Практическое занятие № 6. Самостоятельное чтение и перевод (со словарем) текста по теме 

«Система образования в стране изучаемого языка». Ответы на вопросы по тексту 
3 

Практическое занятие № 7. Подготовка и пересказ монолога «Роль образования в моей жизни» 3 
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Тема 1.3 
Значение 

иностранного языка 
в освоении 

специальности 

Содержание учебного материала 14/14 ОК 02, ОК 04, ОК 

05, ОК 09 

ПК 1.1-ПК 1.4 

ПК 2.1-ПК 2.4 

ПК 3.1 – ПК 3.2 

ПК 4.1 – ПК 4.2 

ЛР 4, ЛР 5, ЛР 8, 

ЛР 13, ЛР 15, ЛР 

16, ЛР 18, ЛР 19, 

ЛР 20 

В том числе практических занятий 14 
Практическое занятие № 8. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов 

3 

Практическое занятие № 9. Самостоятельное чтение и перевод (со словарем) текста по теме «Я 

и моя профессия». Ответы на вопросы по тексту 

3 

Практическое занятие № 10. Составление рассказа на тему «Взаимосвязь иностранного языка и 

моей специальности» и перевод его на иностранный язык 

4 

Практическое занятие № 11. Беседа/дискуссия на тему «Проблема выбора специальности, 

профессии и дальнейшее саморазвитие» 

4 

Тема 1.4 
Основы делового 

общения 

Содержание учебного материала  13/13 ОК 02, ОК 04, ОК 

05, ОК 09 

ПК 1.1-ПК 1.4 

ПК 2.1-ПК 2.4 

ПК 3.1 – ПК 3.2 

ПК 4.1 – ПК 4.2 

ЛР 4, ЛР 5, ЛР 8, 

ЛР 13, ЛР 15, ЛР 

16, ЛР 18, ЛР 19, 

ЛР 20 

В том числе практических занятий 13 
Практическое занятие № 12. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов 

3 

Практическое занятие № 13. Чтение и перевод (со словарем) деловых писем. Составление 

деловых писем 

3 

Практическое занятие № 14. Основы делового общения на иностранном языке. Чтение и 

перевод (со словарем) диалогов 

3 

Практическое занятие № 15. Правила ведения разговоров по телефону. Составление диалогов и 

перевод их на иностранный язык. Ролевая игра «Звонок в компанию по поводу получения 

ответа на свое письмо» 

4 

Тема 1.5 
Рынок труда, 

трудоустройство и 
карьера 

Содержание учебного материала 14/14 ОК 02, ОК 04, ОК 

05, ОК 09 

ПК 1.1-ПК 1.4 

ПК 2.1-ПК 2.4 

ПК 3.1 – ПК 3.2 

ПК 4.1 – ПК 4.2 

ЛР 4, ЛР 5, ЛР 8, 

ЛР 13, ЛР 15, ЛР 

16, ЛР 18, ЛР 19, 

ЛР 20 

В том числе практических занятий 14 
Практическое занятие № 16. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов 

3 

Практическое занятие № 17. Чтение и перевод (со словарем) текстов по теме «Трудоустройство 

и карьера», «Интервью и собеседование» 

4 

Практическое занятие № 18. Заполнение анкеты-заявки о приеме на работу Составление 

резюме и портфолио для работодателя 

3 

Практическое занятие № 19. Деловая игра «Собеседование с работодателем в кадровом 

агентстве» / Составление диалогов и проведение ролевой игры по темам: «Личная встреча с 

работодателем», «Беседа претендента на вакансию по телефону», «Переписка в интернете» 

4 
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Раздел 2. Научно-технический прогресс: открытия, которые потрясли мир 9/9  
Тема 2.1 

Достижения и 
инновации в науке 

и технике и их 
изобретатели. 
Отраслевые 

выставки 

Содержание учебного материала 9/9 ОК 02, ОК 04, ОК 

05, ОК 09 

ПК 1.1-ПК 1.4 

ПК 2.1-ПК 2.4 

ПК 3.1 – ПК 3.2 

ПК 4.1 – ПК 4.2 

ЛР 4, ЛР 5, ЛР 8, 

ЛР 13, ЛР 15, ЛР 

16, ЛР 18, ЛР 19, 

ЛР 20 

В том числе практических занятий 6 
Практическое занятие № 20. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов 

3 

Практическое занятие № 21. Чтение и перевод (со словарем) текстов по темам «Великие умы 

человечества и их изобретения», «Отраслевые выставки». Ответы на вопросы 

3 

Практическое занятие № 22. Подготовка и пересказ монологов «Достижение в области науки и 

техники, изменившее мою жизнь» / «Посещение отраслевой выставки» 

3 

Раздел 3. Мировой чемпионат профессионального мастерства (World Skills International) 11/11  

Тема 3.1 
Чемпионаты World 
Skills International: 

от прошлого к 
настоящему 

Содержание учебного материала  11/11 ОК 02, ОК 04, ОК 

05, ОК 09 

ПК 1.1-ПК 1.4 

ПК 2.1-ПК 2.4 

ПК 3.1 – ПК 3.2 

ПК 4.1 – ПК 4.2 

ЛР 4, ЛР 5, ЛР 8, 

ЛР 13, ЛР 15, ЛР 

16, ЛР 18, ЛР 19, 

ЛР 20 

В том числе практических занятий 11 
Практическое занятие № 23. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов 

2 

Практическое занятие № 24. Просмотр видеоролика «What is World Skills?». Обсуждение, 

ответы на вопросы 

2 

Практическое занятие № 25. Знакомство с технической документацией конкурсов World Skills 

(определение тематики и назначения текста; знакомство со структурой документов; поиск в 

тексте запрашиваемой информации, угадывание значения незнакомых слов по контексту) 

3 

Практическое занятие № 26. Подготовка и пересказ монолога «Описание задания мирового 

чемпионата World Skills International (по вариантам)». Составление диалогов по заданным 

ситуациям 

4 

Раздел 4. Профессиональное содержание 36/36  
Тема 4.1 

Чертежи и 
техническая 

документация 
 

Содержание учебного материала 8/8 ОК 02, ОК 04, ОК 

05, ОК 09 

ПК 1.1-ПК 1.4 

ПК 2.1-ПК 2.4 

ПК 3.1 – ПК 3.2 

ПК 4.1 – ПК 4.2 

ЛР 4, ЛР 5, ЛР 8, 

ЛР 13, ЛР 15, ЛР 

16, ЛР 18, ЛР 19, 

ЛР 20 

В том числе практических занятий 8 
Практическое занятие № 27. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов 

2 

Практическое занятие № 28. Чтение и перевод (со словарем) технологических карт. 

Обсуждение и ответы на вопросы 

2 

Практическое занятие № 29. Подготовка и пересказ монолога «Соответствие изделия рабочему 

чертежу». Обсуждение монологов в форме ролевой игры «Сдача изделия заказчику» 

4 
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Тема 4.2 
Инструменты, 
оборудование и 

станки 

Содержание учебного материала  8/8 ОК 02, ОК 04, ОК 

05, ОК 09 

ПК 1.1-ПК 1.4 

ПК 2.1-ПК 2.4 

ПК 3.1 – ПК 3.2 

ПК 4.1 – ПК 4.2 

ЛР 4, ЛР 5, ЛР 8, 

ЛР 13, ЛР 15, ЛР 

16, ЛР 18, ЛР 19, 

ЛР 20 

В том числе практических занятий 8 
Практическое занятие № 30. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов 

2 

Практическое занятие 31. Чтение и перевод (со словарем) текстов по теме «Инструменты, 

оборудование, станки». Ответы на вопросы 

3 

Практическое занятие 32. Составление и перевод на иностранный язык диалогов (командная 

работа) на тему «Подбор по технической документации оборудования/станка для работы» 

3 

Тема 4.3 
Техника 

безопасности и 
охрана труда 

Содержание учебного материала 9/9 ОК 02, ОК 04, ОК 

05, ОК 09 

ПК 1.1-ПК 1.4 

ПК 2.1-ПК 2.4 

ПК 3.1 – ПК 3.2 

ПК 4.1 – ПК 4.2 

ЛР 4, ЛР 5, ЛР 8, 

ЛР 13, ЛР 15, ЛР 

16, ЛР 18, ЛР 19, 

ЛР 20 

В том числе практических занятий 9 
Практическое занятие № 33. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов 

2 

Практическое занятие № 34. Чтение и перевод (со словарем) текстов по теме «Техника 

безопасности и охрана труда». Ответы на вопросы 

2 

Практическое занятие № 35. Работа с документом: World Skills International Health and Safety 

documentation (документация по технике безопасности) (чтение, перевод, ответы на вопросы) 

2 

Практическое занятие № 36. «Safety first /Безопасность превыше всего». Дискуссия по 

требованиям техники безопасности на мировых чемпионатах World Skills International по 

профессиональным компетенциям 

3 

Тема 4.4 
Решение 

стандартных и 
нестандартных 

профессиональных 
ситуаций 

Содержание учебного материала 7/7 ОК 02, ОК 04, ОК 

05, ОК 09 

ПК 1.1-ПК 1.4 

ПК 2.1-ПК 2.4 

ПК 3.1 – ПК 3.2 

ПК 4.1 – ПК 4.2 

ЛР 4, ЛР 5, ЛР 8, 

ЛР 13, ЛР 15, ЛР 

16, ЛР 18, ЛР 19, 

ЛР 20 

В том числе практических занятий 7 
Практическое занятие № 37. Введение новых лексических единиц по теме занятия. Фразы, 

речевые обороты и выражения. Фонетическая отработка и выполнение тренировочных 

лексических и лексико-грамматических упражнений на закрепление активной лексики и 

фразеологических оборотов 

2 

Практическое занятие № 38. Подготовка и перевод на иностранный язык монолога «Решение 

профессиональной ситуации или задачи: «Несоответствие представленной технологической 

карты технологическому заданию» 

3 

Практическое занятие № 39. Деловая игра «Обоснование несоответствия рабочего места 

требованиям охраны труда и поиск выхода из ситуации в условиях дефицита языковых 

средств» 

2 
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Тема 4.5 
Саморазвитие в 

профессии 

Содержание учебного материала 4/4 ОК 02, ОК 04, ОК 

05, ОК 09 

ПК 1.1-ПК 1.4 

ПК 2.1-ПК 2.4 

ПК 3.1 – ПК 3.2 

ПК 4.1 – ПК 4.2 

ЛР 4, ЛР 5, ЛР 8, 

ЛР 13, ЛР 15, ЛР 

16, ЛР 18, ЛР 19, 

ЛР 20 

В том числе практических занятий 4 
Практическое занятие № 40. Подготовка и перевод на иностранный язык рассказа «Как я стану 

участником чемпионата «Молодые профессионалы» (World Skills International) 

2 

Практическое занятие № 41. Чтение и перевод (со словарем) текстов по теме 

«Профессиональный рост и самосовершенствование в профессиональной деятельности». 

Ответы на вопросы в форме дискуссии 

2 

Самостоятельная работа обучающихся 

Проработка конспекта занятий, подготовка к практическим занятиям, работа с учебной 

литературой 

2 

Промежуточная аттестация (дифференцированный зачет) 2  

Всего: 122/120  
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3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 
 

3.1 Требования к материально-техническому обеспечению 
Реализация учебной дисциплины требует наличия Кабинета 

Иностранных языков, оснащенный оборудованием:  

- посадочные места по количеству обучающихся;  

- рабочее место преподавателя; 

- доска аудиторная; 

- комплект учебно-методической документации; 

- информационно-дидактическое обеспечение; 

- информационные стенды; 

- наглядные пособия; 

- технические средства обучения: мультимедийное оборудование. 

 
3.2. Информационное обеспечение реализации программы 
 
3.2.1 Основные источники 

1. Байдикова, Н. Л.  Английский язык для технических направлений 

(B1–B2) : учебное пособие для среднего профессионального образования / 

Н. Л. Байдикова, Е. С. Давиденко. — Москва : Издательство Юрайт, 2022. — 

171 с. — (Профессиональное образование). — ISBN 978-5-534-10078-5. — 

Режим доступа: https://urait.ru/bcode/494605. 

2. Коваленко, И.Ю. Английский язык для инженеров. English for 

Engineers : учебник и практикум для СПО / И.Ю. Коваленко. - М.: Изд-во 

Юрайт, 2022. – 278с.   

3. Маньковская, З. В. Английский язык : учебное пособие / З.В. 

Маньковская. — Москва : ИНФРА-М, 2023. — 200 с. — (Среднее 

профессиональное образование). - ISBN 978-5-16-012363-9. – Режим доступа: 

https://znanium.com/catalog/product/1779975.  

 
3.2.2 Дополнительные источники  

1. Дюканова, Н. М. Английский язык : учебное пособие / Н.М. 

Дюканова. — 2-е изд., перераб. и доп. — Москва : ИНФРА-М, 2023. — 319 с. 

— (Среднее профессиональное образование). - ISBN 978-5-16-013886-2. - 

Режим доступа: https://znanium.com/catalog/product/1933138.  

2. Коваленко, И. Ю.  Английский язык для инженеров : учебник и 

практикум для среднего профессионального образования / 

И. Ю. Коваленко. — Москва : Издательство Юрайт, 2022. — 278 с. — Режим 

доступа : https://urait.ru/bcode/450798 

3. Маньковская, З.В. Английский язык : учеб. пособие / З.В. 

Маньковская. — М. : ИНФРА-М, 2017. — 200 с. — (Среднее 

профессиональное образование). — Режим доступа: 

http://znanium.com/bookread2.php?book=672960. 
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3.2.3 Интернет-источники  
1. http://www.mon.gov.ru – Официальный сайт Министерства 

образования и науки Российской Федерации; 

2. http://www.edu.ru – Федеральный портал «Российское 

образование»; 

3. http://window.edu.ru – Портал информационно-коммуникационных 

технологий в образовании; 

4. http://www.biblioclub.ru/ - Университетская библиотека онлайн 

5. http://znanium.com/ - ЭБС Znanium издательства «Инфра-М» 

6. https://urait.ru/ -ЭБС «Юрайт» 

7. www.e.lanbook.com - Электронно-библиотечная система ЛАНЬ  

8. http://aist.osu.ru/ – Автоматизированная интерактивная система 

сетевого тестирования ОГУ 
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4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ УЧЕБНОЙ 
ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Контроль и оценка результатов освоения дисциплины представлены в 

таблице. 

 
Результаты обучения Критерии оценки Методы оценки 

Перечень знаний, осваиваемых в рамках дисциплины 
Знать: 

 лексический и 

грамматический минимум, 

относящийся к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной деятельности; 

 лексический и 

грамматический минимум, 

необходимый для чтения и 

перевода текстов 

профессиональной 

направленности (со словарем); 

 общеупотребительные 

глаголы (общая и 

профессиональная лексика); 

 правила чтения текстов 

профессиональной 

направленности; 

 правила построения простых и 

сложных предложений на 

профессиональные темы; 

 правила речевого этикета и 

социокультурные нормы общения 

на иностранном языке; 

 формы и виды устной и 

письменной коммуникации на 

иностранном языке при 

межличностном и межкультурном 

взаимодействии 

 владеет лексическим и 

грамматическим минимумом, 

относящимся к описанию 

предметов, средств и процессов 

профессиональной деятельности; 

 владеет лексическим и 

грамматическим минимумом, 

необходимым для чтения и 

перевода текстов 

профессиональной 

направленности (со словарем); 

 демонстрирует знания при 

употреблении глаголов (общая и 

профессиональная лексика); 

 демонстрирует знания правил 

чтения текстов 

профессиональной 

направленности; 

 демонстрирует способность 

построения простых и сложных 

предложений на 

профессиональные темы; 

 демонстрирует знания правил 

речевого этикета и 

социокультурных норм общения 

на иностранном языке; 

 демонстрирует знания форм и 

видов устной и письменной 

коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и 

межкультурном взаимодействии 

Письменный и устный 

опрос 

 

Тестирование 

 

Дискуссия 

 

Выполнение 

упражнений 

 

Составление диалогов 

 

Участие в диалогах, 

ролевых играх 

 

Практические задания 

по работе с 

информацией, 

документами, 

профессиональной 

литературой 

Перечень умений, осваиваемых в рамках дисциплины 
Уметь: 

 строить простые 

высказывания о себе и о своей 

профессиональной деятельности; 

 взаимодействовать в 

коллективе, принимать участие в 

диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

 применять различные формы 

и виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и 

межкультурном взаимодействии; 

 понимать общий смысл четко 

 строит простые 

высказывания о себе и о своей 

профессиональной деятельности; 

 взаимодействует в 

коллективе, принимает участие в 

диалогах на общие и 

профессиональные темы; 

 применяет различные формы 

и виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и 

межкультурном взаимодействии; 

 понимает общий смысл четко  

 произнесенных 

Дискуссия 

 

Выполнение 

упражнений 

 

Составление диалогов 

 

Участие в диалогах, 

ролевых играх 

 

Практические задания 

по работе с 

информацией, 

документами, 
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произнесенных высказываний на 

общие и базовые 

профессиональные темы; 

 понимать тексты на базовые 

профессиональные темы; 

 составлять простые связные 

сообщения на общие или 

интересующие профессиональные 

темы; 

 общаться (устно и письменно) 

на иностранном языке на 

профессиональные и 

повседневные темы; 

 переводить иностранные 

тексты профессионально 

направленности (со словарем); 

 самостоятельно 

совершенствовать устную и 

письменную речь, пополнять 

словарный запас 

высказываний на общие и 

базовые профессиональные темы; 

 понимает тексты на базовые 

профессиональные темы; 

 составляет простые связные 

сообщения на общие или 

интересующие 

профессиональные темы; 

 общается (устно и 

письменно) на иностранном 

языке на профессиональные и 

повседневные темы; 

 переводит иностранные 

тексты профессионально 

направленности (со словарем); 

 совершенствует устную и 

письменную речь, пополняет 

словарный запас 

профессиональной 

литературой 

 

 
 

 


